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内容概要

　　“娇娘”是仓央嘉措是个中“玛吉阿妈”的一种汉译，有“未生嫁娘”、“美好姑娘”之意。
实际含义深奥。
在藏传佛教中，教徒修行时观想娇娘美好的形象，藉此体验纯净脱俗的至高境界。
汉藏血统的北京青年剧作家达娃，在拉萨邂逅一位比他年长几岁的女画家。
在达娃眼中，女画家仿佛是“娇娘”的化身。
前往“东山”冈仁波齐的旅途中，达娃与这位女子深深相恋，昵称她为“娇娘”。
他们纯然如天籁的爱恋，野性、激情，逾越了人类文明的束缚，完全不受身份、家庭、财富的羁绊。
他们在神山圣湖探险、相爱、野合，把彼此潜藏的全部情感倾注给对方。
也许，只有在藏地高原里，他们的情爱才会接近信仰。
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作者简介

　　龙冬，男，1965年生于北京。
自1985年起至今，在《十月》《收获》等刊物发表小说、散文作品逾有百余万字。
出版有短篇小说集《戏剧零碎》，长篇散文《一九九五：藏行笔记》《河源》散记》等。
2011年出版译著《仓央嘉措圣歌集》，广受好评，著名作家马原誉其为“所读过的最精妙的汉译仓央
嘉措诗歌版本”。
从事出版工作近三十载，策划、主编有《聆听西藏》《世界美如斯》《你读过赫拉巴尔吗》等一批颇
有影响力的图书。
2009年，获得捷克共和国外交部“扬·马萨里克”铜质奖章。
1990年第一次进入藏区，自此与西藏结下不解之缘。
曾先后九次入藏从事文化考察和艺术创作，对西藏的历史、宗教、民俗和风物等有深入的了解和认识
。
《娇娘》是其第一部长篇小说。
作者以平易又饱含深情的文字，令人着迷地描写了一对都市青年男女在西藏旅途中刻骨铭心的爱情。
小说牧歌式的浪漫和忧郁气质引发独特的阅读体验，让人欣喜又让人怅惘。
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章节摘录

　　1　　在西藏广大地区，有一首古老的诗歌从诞生一直流传到今天，它的作者是一位才华出众的
大喇嘛。
他这样写道：　　在那东山顶上，　　升起了皎洁的月亮。
　　娇娘的脸蛋，　　浮现在我的心上。
　　东山在哪里？
没有人知道。
　　当时，自己意识到的东山不在日常习惯方位的东向，而是在西部遥远的西藏阿里地区。
那里有一架冈底斯山脉，主峰海拔六千六百五十六米，是一座积雪终年不化的山峰，它的名字叫冈仁
波齐。
　　这一年夏天，我就要去往那个地方。
　　2　　我出生于西藏拉萨，在北京长大。
我爸是汉族，妈妈是藏族。
起初，我户口&ldquo;民族&rdquo;一栏中填写的是汉族。
我读书到初中的时候，父亲为了他这唯一的孩子将来升学就业能够得到些民族政策规定的照顾，就利
用一次来京出差的机会，到派出所去给我改成了藏族。
那么，我究竟属于哪一个民族呢？
连我自己都不太在意。
我是个藏汉混血儿。
曾经有人把我这样二分之一的藏族和二分之一的汉族人称之为&ldquo;团结族&rdquo;，以示藏汉民族
团结亲如一家的意思，可是我总觉得这种称谓有点滑稽。
　　我有一个汉名，也有一个藏名。
我的藏名&ldquo;达娃&rdquo;只有家里人和熟悉的人才叫，等同我的乳名。
达娃这个名字汉译出来，就是月亮或月光的意思。
听大人讲，我降生的那个夜晚，一轮明月照得拉萨四围的群山银白夺目，拉萨河的流水也在明媚的月
亮辉映下闪动着万千细碎的波光。
这个名字是我妈叫我爸给我取的。
　　北京午后的热浪紧紧地将身体包裹住。
太阳下的建筑、地面和车辆、行人全都反射着耀眼刺目的白光，把整个都市装扮得犹如一所庞大的医
院，所有背景都泛着白晃晃的颜色。
这样的白色，是我幼年第一次回到西藏留下的记忆。
阳光，白墙，深蓝浸紫的天空，我的记忆天旋地转。
这时，我的一只手探进裤兜里，妈妈从西藏给我寄来的一封短信和一张包裹单已经被腿上的汗气浸得
潮乎乎的。
　　妈妈能来一封信，真是难得。
在我从小到大的印象里，妈妈最懒于做的事情就是写信。
她在这封信上说，我今年夏天去西藏如果可以成行，便让我到她那里住住。
妈妈住在自己晚年&ldquo;出家&rdquo;的尼姑庵山下的村落里，那个地方距离拉萨还有一天的车路。
妈妈说她的身体尚好，只是两只眼睛得了白内障，看什么都模糊。
　　妈妈的信写得非常潦草，字迹歪歪扭扭，语句也十分生涩。
我发现她的汉语表达能力也比过去衰退了。
她始终都让我感到她的存在是那么遥远和陌生。
　　3　　我接受了一家出版社的写作计划，沿青藏线到拉萨，然后去西藏的西部阿里地区考察。
合同书上对作者明确规定，在三至五个月的时间里，我必须平均每星期向出版社的电子商务网站提交
一篇千字左右的行走笔记，他们将要用作即时发布。
在我返回北京以后的三个月内，还要为出版社完成一部十五万字的游记文学作品。
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出版社方面为我提供两万元现金和价值一万多元的装备。
我的装备包括笔记本电脑、单人帐篷、睡袋、防潮垫和一只军用背包。
　　这家出版社每年都要组织类似的选题，因为读者搜寻的目光正在转向西部欠发达地区，转向边疆
少数民族的人文色彩和地理风貌。
出版社的这个计划是行之有效的。
上一次我就参加了骑马穿越内蒙古中部沙漠化草原的考察活动，回来后完成的作品好评如潮。
但是，上一次我的装备里没有帐篷和笔记本电脑这些家伙。
从上次的经验中，我预见西藏这次写作任务最终也挣不到多少钱，除了能留下一台笔记本电脑，其他
装备都将面临着耗损丢弃的命运，有限的活动经费也将大大超支，以致要用出书所得的稿酬来弥补。
好在自己也不是为了钱才参加这样的活动。
在一年中，花上一段时间逃离喧嚣的都市，让身心求得一个平衡，还有什么能比它更美的？
这是我的趣味，是自己的一种生活方式，直白地说，这就叫事情做了，玩儿也玩儿了。
　　孔老夫子说：人三十而立。
照我理解，今天的&ldquo;立&rdquo;，就是在社会上能够靠自己的本事戳得住，就是有家有业。
自己已经三十岁的人了，却一直过着单身生活，肉体和思想总是飘来飘去的。
　　&hellip;&hellip;
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编辑推荐

　　★ 《仓央嘉措圣歌集》译者纯爱小说经典，西藏灵魂之恋！
诉说对纯净之爱最本真的渴望　　★在路上、在西藏，所有人都梦想像《娇娘》这样爱一场　　★ 如
果还没找到你的姑娘，去西藏，那里有个等你的娇娘；如果你有了心爱的姑娘，去西藏，带上你的娇
娘&hellip;&hellip;　　★ 龙冬：让爱天然，接近信仰。
《娇娘》就是我对&ldquo;纯爱&rdquo;的理解，也是我对人性世界痴呆般里的理想！
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